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MISES EN GARDE IMPORTANTES  
MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ATTENTIVEMENT 
AVANT D’UTILISER L'APPAREIL ET DE LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE. 
 
Attention 
 Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et 

analogues, tells que: 

 des coins-cuisine réservés au personnel dans des magasins, bureaux et autres  

       environnements professionnels; 

 des fermes; 

 par les clients des hôtels, motels et autres environnements à caractère  

      résidentiel; 

 des environnements du type chambres d'hôtes; 

 des emplacements prévus pour un usage collectif dans des immeubles  
      d'habitation. 

 Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un 

danger. 

 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 

dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement 

surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute 

sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés.  
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.  

Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance. 

 ATTENTION: Ne pas raccorder à une alimentation en eau chaude. 

 Les ouvertures d'aération ne doivent pas être obstruées par un tapis. 

 La pression d’eau ne doit pas être inférieure à 0.05 MPa ni supérieure à 1 MPa. 

 Les ensembles de raccordement neufs fournis avec l'appareil doivent être utilisés; il 

convient de ne pas réutiliser les ensembles de raccordement usagés. 
 Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 ans, à moins qu'ils ne 

soient sous une surveillance continue. 
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 En ce qui concerne la méthode du nettoyage, référez-vous à la section “NETTOYAGE 

ET ENTRETIEN” en pages 19-23.

 La masse maximale de linge à l'état sec pour cet appareil est de 12 kg. 

 

Précautions de sécurité  
 L'appareil est conçu exclusivement pour une utilisation à l’intérieur.  

 Gardez les matériaux d'emballage de l'appareil hors de portée des enfants pour 

éviter tout risque de danger. 

 Ne branchez pas la machine à l'alimentation si vos mains sont mouillées.  

 Ne touchez pas la machine avec les mains ou les pieds mouillés. 

 En cas de panne de courant, débranchez tout d'abord la machine de l'alimentation 

et fermez le robinet d'eau. N’essayez pas de réparer la machine vous-même. Veuillez 

contacter un technicien agréé.  
 Ne dépassez jamais la capacité de charge maximale.  

 La porte en verre peut devenir très chaude durant le cycle de lavage. Gardez les 

enfants et les animaux domestiques éloignés de la machine durant son utilisation.  

 Ne forcez jamais l'ouverture de la porte lorsque la machine est en cours de 

fonctionnement. La porte se déverrouille peu après la fin d'un cycle. 

 Ne fermez pas la porte avec une force excessive. S'il s'avère difficile de fermer la 

porte, veuillez vérifier si les vêtements sont correctement insérés et répartis. 

 Ne laissez pas les enfants sans surveillance près de la machine, car ils pourraient 

s'enfermer à l'intérieur.  
 Débranchez toujours la machine de l’alimentation électrique après son utilisation.  

 Les animaux et les enfants risquent de monter dans la machine. Vérifiez l’appareil 

avant chaque opération.  

 La prise doit être facilement accessible après l'installation de l'appareil. 

 Ne lavez pas d'articles qui ont été nettoyés, trempés ou tamponnés avec des 

substances combustibles ou explosives (telles que de la cire, de l'huile, de la 

peinture, de l'essence, des dégraissants, des solvants de nettoyage à sec, du 

kérosène, etc.). Cela peut provoquer un incendie ou une explosion. 
 La machine ne doit pas être installée dans une salle de bain ou dans des pièces très 

humides, ni dans des pièces contenant des gaz explosifs ou caustiques. 

 Ne faites pas fonctionner l’appareil à une température inférieure à 5 °C. 

 Avant le transport : 

 Les boulons doivent être réinstallés sur la machine par une personne 
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spécialisée. 

 L’eau accumulée doit être évacuée de la machine 

 Cet appareil est lourd. Transportez-le avec précaution. Ne tenez jamais une partie 

saillante de la machine lorsque vous la soulevez. La porte de la machine ne peut pas 

être utilisée comme une poignée. 
 N’installez pas la machine sur une moquette. L’obstruction des ouvertures par un 

tapis peut endommager la machine. 

 N’utilisez pas l’appareil dans des environnements humides ou des pièces contenant 

des gaz explosifs ou caustiques. En cas de fuite d’eau ou d’éclaboussures d’eau, 

laissez l’appareil sécher à l’air libre. 
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Fiche d’information sur le produit 
RÈGLEMENT DÉLÉGUÉ (UE) 2019/2014 DE LA COMMISSION relatif à l’étiquetage 
énergétique des lave-linge ménagers et des lave-linge séchants ménagers 
Nom du fournisseur ou marque commerciale: Etablissements Darty & fils ©  |  THOMSON  
Adresse du fournisseur: 9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France 
Référence du modèle:  TW1412AWHCS 
Paramètres généraux du produit: 
Paramètre Valeur Paramètre Valeur 

Capacité nominale (a) (kg) 12,0 Dimensions en 
cm 

Hauteur 85 
Largeur 60 
Profondeur 66 

Indice d’efficacité 
énergétique (a) (IEEw) 

52,0 
Classe d’efficacité  
énergétique (a) 

A 

Indice d’efficacité de 
lavage (a) 

1,031 
Efficacité de rinçage (g/kg) (a) 

5,0 

Consommation d’énergie 
en kWh par cycle, sur la 
base du programme “eco 
40-60” sur une 
combinaison de charges 
pleines et partielles. La 
consommation réelle 
d’énergie dépend des 
conditions d’utilisation de 
l’appareil. 

0,544 

Consommation d’eau égale en 
litres par cycle, sur la base du 
programme “eco 40-60” sur 
une combinaison de charges 
pleines et partielles. La 
consommation d’eau réelle 
dépend des 
conditions d’utilisation de 
l’appareil et de la dureté de 
l’eau. 

57 

Température maximale à 
l’intérieur du textile 
traité(a)  (°C) 

Capacité 
nominale 

42 
Taux d’humidité résiduelle 
pondéré (a) (%) 

53,9 
Moitié 32 
Quart 23 

Vitesse d’essorage (a) 

(tours/min) 

Capacité 
nominale 

1350 
Classes d’efficacité d’essorage 
(a) 

B 
Moitié 1350 
Quart 1350 

Durée du programme (a) 
(h:min) 

Capacité 
nominale 

4:00 
Type à pose libre 

Moitié 3:12 
Quart 3:12 

Émissions de bruit acoustique 
dans l’air ors de la phase 
d’essorage (a) [dB(A) re 1 pW]   

78 
Classe d’émissions de bruit 
acoustique dans l’air (a)  
((phase d’essorage) 

C 

Mode arrêt (W)  
(le cas échéant) 

0,50 
Mode veille (W)  
(le cas échéant) 

- 

Démarrage différé (W)  
(le cas échéant) 

4,00 
Mode veille avec maintien de 
la connexion au réseau (W)  
(le cas échéant) 

- 

Durée minimale de la garantie offerte par le fournisseur:  24 mois 
Ce produit a été conçu pour libérer des ions 
argent au cours du cycle de lavage 

NON 

Informations complémentaires: 
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Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs,  
94200 Ivry-sur-Seine, France

Déclaration UE de Conformité  N°862024030061

EU Declaration of Conformity 
EU- Conformiteitsverklaring 

      Declaración  UE  de  Conformidad 
Declaração UE de Conformidade

Description du produit  – LAVE-LINGE HUBLOT

Product Description:  DRUM WASHING MACHINE 
Productbeschrijving:      TROMMEL WASMACHINE 
Descripcion del producto: 
Descriçào do produto:

Marque – 
Brand /Merk /Marca: 

THOMSON 

Référence commerciale  – TW1412AWHCS
 Model number: 
/Modelnummer / Numero de modelo / 
Numero do modelo: 

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable : 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union  

harmonisation legislation: 

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie: 

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización 
pertinente de la Unión: 

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização  

da União aplicável: 



        Reference number Title
2014/30/EU EMC Directive (EMC)
2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)
2009/125/EC Eco design requirements for energy-related products (ErP)
2011/65/EU & (EU) 2015/863 RoHS

EMC:

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 55014-2:2021

LVD :
EN 60335-2-7:2010+A1:2013+A11:2013+A2:2019
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+ A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233:2008

ErP :
(EU) 2019/2014
(EU) 2019/2023
(EU) 2021/340
(EU) 2021/341  
EN 60456:2016+A11:2020
EN 50564:2011
EN IEC 60704-1:2021
EN 60704-2-4:2012+A11:2020
EN 60456:2016/A12:2023

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
This declaration of conformity is drawn up under the sole responsibility of the manufacturer.
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid afgelegd van de fabrikant.
Esta declaración de conformidad se redacta bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Esta declaração de conformidade é redigida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante.

Le responsable de cette déclaration est : 
The person responsible for this declaration is:
De verantwoordelijloe persoon voor deze verklaring is:
La persona responsable de esta declaración es:
A pessoa responsavel por esta declaraçào é:  

Signé par et au nom de – Signed by and on behalf of: Etablissements Darty & Fils
Nom – Name : Predrag Petricevic
Fonction –  Position: Directeur du Laboratoire Fnac Darty  

Place, Date / Lieu :
Ivry-sur-Seine, mars 6, 2024


